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Краудсорсинг приступ и речници отвореног типа су у овом тренутку 
свакако пожељан пут којим би српска лексикографија требала да крене у 
покушају да сустигне језик и промене које су се у њему одиграле у најно­
вијем периоду (у последњих двадесетак година). По свој прилици, то је 
тренутно и једини пут. Зато је важно и преко потребно да се лексикографи 
и програмери удруже на овом задатку, а веома је важно и да их надлежне 
институције у томе подрже обезбеђивањем материјалних средстава.

Л и т е р а т у р а  и  и з в о р и :

Run­dell, Michael 2012: The wisdom of crowds: can it work for dictionaries? http://www.
macmillandictionaryblog.com/the-wisdom-of-crowds-can-it-work-for-dictionaries

Run­dell, Michael 2013: Stop the presses – the end of the printed dictionary http://www.
macmillandictionaryblog.com/bye-print-dictionary 

Macmillan Open Dictionary https://www.macmillandictionary.com/open-dictionary/
submit.html

Ивана Лазић Коњик
Институт за српски језик САНУ, Београд
ivana.konjik@gmail.com

Вла­ди­ца Сто­ка­нић
Ми­ли­ца Бо­жић Син­чук

ПО­ДЕ­ЛА РЕ­ЧИ НА КРА­ЈУ РЕ­ДА – КА­МЕН
СПО­ТИ­ЦА­ЊА У ЈЕ­ЗИЧ­КОЈ ПРАК­СИ

Правописна правила налажу да се реч која не може цела да стане у ред 
у коме је започета прекида, а да се њен преостали део преноси у нови ред. 
Раздвајање се обележава одговарајућим правописним знаком – цртицом на 
крају реда. Подела речи не примењује се стихијски већ по утврђеним пра­
вилима. Она се, пре свега, врши на граници слогова, а у сложеници на сми­
саоној граници њених саставних делова.

Иако су правила за поделу речи на крају реда јасно образложена у ор­
тографској литератури, у пракси се често не поштују. Указаћемо на њих на 
примерима неких београдских дневних новина и часописа. 

(1) Прво правило које се усваја приликом савладавања поделе речи на 
крају реда јесте да сваки растављени део речи мора имати најмање по један 
слог. То значи да се у њему мора налазити самогласник. Међутим, у пракси 
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се овај захтев често не испуњава, што потврђују следећи примери:
У ни­шком За­во­ду ка­жу да су три го­ди­не во­ди­ли пр-епи­ску са Ре­пу­блич­ким 

за­во­дом (Политика, 18. 7. 2015, 22). Ту се са­кри­ју тр-ошко­ви по­пут на­кна­де 
бан­ке од 0,5 од­сто из­но­са кре­ди­та (Исто, 23. 7. 2015, 10). На­по­ри на­уч­ни­ка да 
се до­мог­ну „де­фи­ни­ци­је ст-вар­но­сти”… (Вива, 21. 7. 2015, 10). Зб-ри­са­ли су 
на вре­ме (Илустрована Политика, 21. 7. 2015, 43).

Претходне примере требало је поделити на следећи начин: пре-пи­ску, 
тро-шко­ви, ствар-но­сти, збри-са­ли. 

(2) Из претходног правила изводи се закључак да се једносложне речи не 
могу делити на крају реда, без обзира на број графема. Међутим, у пракси 
се и у томе греши, што се види из следећих примера:

Овај све­ча­ни чин ки­не­ма­то­граф­ски је из­ра­ђен код чу­ве­не ку­ће „Па­те Фр-
ер” у Па­ри­зу (Политикин забавник, 7. 7. 2006, 4). Иа­ко бо­ле­стан, до­био је но­ву 
сна­гу, а чак је по­ве­ро­вао да сли­ка­њем од­ла­же см-рт (Исто, 16. 12. 2011, 48). 
Иа­ко На-јт не го­во­ри ни реч не­мач­ког, за по­сао ко­ји је оба­вљао ни­је му то би­
ло нео­п­ход­но (Исто, 8. 8. 2014, 24). Бр-ој тра­жи­ла­ца ази­ла из тих зе­ма­ља ни­је 
се сма­њио (Политика, 19. 7. 2015, 2).

Лексеме Фрер, смрт, Најт и број имају по један слог и не могу се де­
лити ни на који начин.

(3) Сугласник у интервокалској позицији преноси се у следећи ред са 
самогласником иза себе. 

А то­ком се­дам­де­се­тих год-ина 20. ве­ка, исти ау­то­мо­бил про­да­ван је по 
це­ни од 5.000 фун­ти (Политикин забавник, 7. 7. 2006, 54). Дру­ги под­се­ћа­ју да 
Изра­ел има су­пер-иор­ну вој­ску (Политика, 18. 7. 2015, 2). Ма­ла­ри­ја је кра­љи­ца 
троп­ских бол-ести (Исто, 29. 7. 2015, 5). 

Поштујући правописну норму, претходне примере је требало поделити 
овако: го-ди­на, су­пе-ри­ор­ну, бо-ле­сти.

(4) Правописна норма налаже да се приликом поделе сугласничких гру­
па на крају речи поштује уобичајени редослед гласова у српском језику. 
Сходно томе, крај првог дела речи треба да одговара могућем (‘природ­
ном’) крају, а почетак другог дела могућем почетку речи у српском језику. 
Ради боље оријентације, актуелни правопис даје табелу сугласничких ску­
пова које треба писати заједно на месту прелома речи (погледати на крају 
рада табелу Су­гла­снич­ки ску­по­ви).

У штампи смо нашли следећа огрешења о наведено правило:
Бе­о­гра-дска раз­глед­ни­ца (Политика, 18. 7. 2015, 21). Фил­ха-рмо­ни­ја Хо­

ланд­ског ра­ди­ја из­во­ди Бер­ли­о­зо­ву Фан­та­стич­ну сим­фо­ни­ју (Исто, 24. 7. 2015, 
20). Но­ву, прак­тич­но по­след­њу шан­су да ис­пу­ни олим­пијс-ку кво­ту (Исто, 24. 
7. 2015, 34). Го­во­ри о сна­зи ср-пске ре­пре­зен­та­ци­је (Исто, 26. 7. 2015, 19). По­
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сти­гли су нај­ви­ши ни­во по­зи­ти-вног рас­по­ло­же­ња (Илустрована Политика, 
21. 7. 2015, 36). Ва­жна је јед­на нео­б-ич­на ствар (Илустрована Политика, 4. 8. 
2015, 11).

Неправилно је поделити речи на наведени начин. Немогуће је изговори­
ти групе дск-, рм-1, пск-, вн- на почетку речи, нити -јс на крају. Исправна по­
дела ових речи гласи: бе­о­град-ск­а­, фил­хар-мо­ни­ја, олим­пиј-ску, срп-ске, 
по­зи­тив-но­г, нео­бич-на.

(5) Ослањајући се на претходно правило, сугласничке групе из следећих 
примера није требало раздвојити – оне одговарају уобичајеним распореду 
гласова у српском језику (погледати табелу Су­гла­снич­ки ску­по­ви).

Оштро је ју­че ре­а­го­вао на из­ја­ве пре­ми­је­ра Ср­би­је Алек­санд-ра Ву­чи­ћа 
(Политика, 18. 7. 2015, 5). За Уруг-вај је од­и­грао 12 утак­ми­ца (Исто, 18. 7. 2015, 
31). Ре­пре­зен­та­ци­ји пре­ти из­ба­ци­ва­ње са Европ­ског пр­вен­ства у Фран­цус-кој 
(Исто, 24. 7. 2015, 36).

Наведени примери би према важећим правилима били подељени овако: 
Алек­сан-дра, Уру-гвај, Фран­цу-ској. 

(6) Када је прелом сложеница у питању, примењује се следеће правило: 
када подела сугласника на крају реда падне око споја њихових препозна­
тљивих и смисаоно прозирних саставница, треба их делити границом са­
ставница.

Бе­гу­нац је за не­ко­ли­ко ми­ну­та био на има­њу, ван зи­ди­на за­тво­ра, у но­вои-
згра­ђе­ној ку­ћи (Политика, 18. 7. 2015, 4). Ње­го­ви са­и­гра­чи су би­ли не­пог-ре
ши­ви (Исто, 18. 7. 2015, 30). „Цр­но-бе­ли” има­ју најс-ку­пљи тим (Исто, 18. 7. 
2015, 32). Ми­ро и ње­го­ва же­на Изе­та су пре­сли­ка­ва­ли Ве­сни­но де­ли­кат­но и 
хи­пе-рак­тив­но за­па­жа­ње из сфе­ре жи­во­та и умет­но­сти (Исто, 29. 7. 2015, 
13). По­сле из­јед­на­че­ног пр­вог по­лув-ре­ме­на … (Исто, 29. 7. 2015, 31). 

Наведени примери исправно би били подељени на следећи начин: но­во-
-из­гра­ђе­ној, не­по-гре­ши­ви, нај-ску­пљи, хи­пер-ак­тив­но, по­лу-вре­ме­на. 

Ако је на споју саставница дошло до упрошћавања сугласничких група 
испадањем или сажимањем, упрошћени двојни сугласник припада другој 
саставници, иде у други ред. Реч ис­ту­пи­ти у значењу ‘искорачити’ (од из­
сту­пи­ти > ис­сту­пи­ти) делимо на месту споја префикса и основе: и-сту­пи­
ти, као и бе-зву­чан (од без-зву­чан), ра-ши­ри­ти (од раз-ши­ри­ти). 

Када се у сложеној речи између префикса и основе умеће самогласник, он 
припада првом саставном делу сложенице: иза-зва­ти, ода-гна­ти, бро­до-лом­.

1 Р, као у овој речи није слоготворно, није самогласник. Р је слоготворно (у улози са­
могласника) када у речи није у додиру са а, е, и, о у (врт, рђа, Сар­тр), као и када се грани­
ца слога налази између њега и јединог њему суседног самогласника (зар­ђао), а може бити 
такво и у неким случајевима када је непосредно иза њега о настало од л (гро­це). У таквој 
улози се, услед сличног положаја у речи, може наћи и л (би­цикл), и н (Њутн).
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(7) Нарушавање правописне норме представља и неправилна подела по­
лусложеница, код којих се захтева писање правописног знака – цртице, и на 
крају првог и на почетку другог реда.

У дво­дел­ном до­ку­мен­тар­ном фил­му о Ран­ко­ви­ћу уче­ству­ју ње­го­ви си­но­ви, 
као и два бив­ша ше­фа вој­не кон­тра­о­ба­ве­штај­не слу­жбе: ге­не­рал-|пуковник2 
Иван Ми­шко­вић (Политика, 18. 7. 2015, 17). За нај­бо­љи филм 62. Пул­ског фе­
сти­ва­ла, у из­у­зет­но ја­кој и ква­ли­тет­ној ово­го­ди­шњој кон­ку­рен­ци­ји, про­гла­шен 
је хр­ват­ско-сло­ве­нач­ко-|српски ко­про­дук­циј­ски филм „Зви­здан” Да­ли­бо­ра 
Ма­та­ни­ћа (Исто, 26. 7. 2015, 14).

Дакле, норма прописује следећу поделу: ге­не­рал-|-пу­ков­ник, хр­ват­ско-
-сло­ве­нач­ко-|-срп­ски. Тако се деле и следећи примери: спо­мен-|-пло­ча, 
цр­ве­но-|-бе­ли (дрес), срп­ско-|-ру­ски (речник).

(8) Износимо још нека правила у вези са поделом речи на крају реда која 
налаже правописна норма, мада за ову прилику нисмо пронашли неправил­
но подељене примере у грађи.

 (а) Не преноси се једно слово у други ред: не ра­ди-о (иако је ту о цео 
слог). Реч се правилно дели на следећи начин: ра-дио.

(б) У тексту који је писан латиницом не раздвајају се двојна слова lj = љ,  
nj = њ, dž = џ: od-žak, већ треба: o-džak.

СК ЗД ШК ЖГ
СТ ЗД ШТ ЖД
СП ЗБ ШП ЖБ

КВ ГВ ТВ ДВ СВ ЗВ ШВ ЖВ ХВ ЦВ ЧВ
КР ГР ТР ДР ПР БР ВР МР СР ЗР ХР ФР
КЛ ГЛ ТЛ ДЛ ПЛ ВЛ БЛ МЛ СЛ ЗЛ ШЛ ЖЛ ХЛ ФЛ
КЉ ГЉ ТЉ ДЉ ПЉ БЉ ВЉ МЉ СЉ ЗЉ ШЉ ХЉ ХЉ ФЉ
КЈ ГЈ ТЈ ДЈ ПЈ БЈ ВЈ МЈ СЈ ЗЈ ХЈ ФЈ ЦЈ РЈ ијек. 

СМ ЗМ ШМ ЖМ
СН ЗН ШН ЖН
СЊ ЗЊ ШЊ ЖЊ
СЦ ШЦ

ШЋ ЖЂ
ШЧ

Су­гла­снич­ки ску­по­ви ко­је тре­ба пи­са­ти за­јед­но, од­но­сно ко­је не тре­ба де­ли­ти при 
пре­ла­ску из ре­да у ред

Владица Стоканић
Докторанд Филолошког факултета Универзитета у Београду
vladica.stokanic@gmail.com

Милица Божић Синчук
Докторанд Филолошког факултета Универзитета у Београду 
milica.bozic91@gmail.com

2 Правописним знаком | бележимо место прелома у полусложеницама.
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